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Šiuolaikiniai fizikos vadovėliai. Nuotr. V.Til!uckienės 



Angelė Kaulakienė 

Lietuvių kalbos institutas 

VADOVĖLIO "POPULIARISZKAS RANKVEDIS 
FYZIKOS" TERMINIJA 

~ avienių fizikos terminų, tiksliau žodžių, kurie vėliau virto 
~ terminais, pavyzdžiui, akis, banga, darbas, kampas, 

macis, mylia ir kt., galima aptikti jau XVI-XVII a. mūsų 
bendrinės kalbos kūrėjų J. Bretkūno, M. Daukšos, D. Kleino, 
J. Rėzos, S. Vaišnoro, B. Vilento raštuose. Ypač didelę įtaką 

bendrinės kalbos leksikos plėtotei turėjo K.Sirvydo trikalbis (lenkų 
- lotynų - lietuvių k.) žodynas "Dictionarum trium linguarum", 
kurio pirmasis leidimas išėjo apie 1620 m., o penktasis beveik po 
šimtmečio, t.y. 1713 m. 

"Dictionarum ... " naujadarai yra įvairūs terminai, įvairių 

gyvenimo sričių bei reiškinių pavadinimai 1. Dalį jų būtų galima 
laikyti technikos ir fizikos terminais, pvz.: būvas "būvis", forma, 
garas, geležiatraukis "kuris traukia geležį", inkrova, karštis, 
laidas, materija, medžiaga, tolygumas, velenas ir kt. 

Tačiau pirmuoju fizikos terminijos formavimosi tarpsniu 
reikėtų laikyti XIX a. vid. - XIX a. pab., kai pasirodė pirmieJI 
fizikos populiarinamieji straipsniai, spausdinti "Keleivyje" (1849-
1880)2 ir "Aušroje" (1883-1886)3 Antrajame tarpsnyje (XIX a. pab. 

XX a. pr.), be fizikos populiarinamųjų straipsnių, pasirodė 

1 Pakai ka K. K. Širvydo žodyno istorijos metmenys. Pirmasis lietuvių kalbos 
žodynas. V., 1979, p. 62. 

2 Plačiau apie tai žr. Kaulakienė A. Mokslo kalbos užuomazgos "Keleiyyje" 
II Lietuvių kalbotyros klausimai. Lietuvių leksikos ir terminologijos problemos. V., 1991, 
t. 29, p. 80-90 

3 Kaulakienė A. "Aušros" fizikos populiarinimo straipsnių terminija II Lietuvių 
kalbotyros klausimai. Kalbos normalizacijos klausimai. V., 1994, t.31 p. 131-141. 
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pirmieji originalūs ir verstiniai lietuviški fizikos vadovėliai. 

Trečiasis (XX a. pr.- XX a. vid.) tarpsnis apima ir fizikos populia­
rinamuosius, ir mokslinius straipsnius, ir vadovėlius (vidurinėms 
bei aukštosioms mokykloms), ir fizikos terminų žodynus4

• 

P. Vile iš i o vadovėlis, išleistas 1899 m., buvo palankiai 
įvertintas. Laikraštyje "Tėvynė" 1899 m. buvo rašoma: "Yra tai 
svarbi ir naudinga knigele, su daugeliu paveikslėlių. Ją galima butu 
vartoti kaipo rankvedį iszkalose, o lietuviszkų iszkalų neturint, 
szeip ją perskaityti gali kiekvienas su didele nauda"5

. 

O laikraštyje "Vienybė Lietuvninkų" taip pat 1899 m. ne tik 
pasidžiaugiama šio vadovėlio pasirodymu, bet ir trumpai aptariama 
jo sandara. "Bent kartą sulaukėme ir rankvedį Fyzikos, nors 
trumpą. Skaitytojas isz szios knygos patirs nors paprastus 
apsireiszkimus pajėgos, kuri randasi kiekviename daikte. Knyga 
yra padalinta į 5 skyrius: Pirmame skyriuje apraszo apie svarybę 
(sunkumą), antrame apie szilumą, trecziame apie balsą, ketvirtame 
apie szviesą ir penktame apie elektrą. Knyga yra labai naudinga ir 
linkėtina, kad kiekvienas ją perskaitytu norėdamas pažinti pajiegą, 
užsilaikanczią visiise daiktiise"6

. 

Be abejo, tuometinėmis sąlygomis iš tikrųjų tai buvo gražiai 
išleista, gausiai iliustruota, didoka, I 00 puslapių apimties, ir ilgą 
laiką bene vienintelė knyga, kurioje paprastai ir suprantamai 
paaiškinta daugelis fizikinių reiškinių. Štai, pavyzdžiui, kaip 
aiškinamas garavimas ir šaltis7

: "pripilkim stiklinį indą vandens ir 
pradėkim virinti, kaip paprastai sakome. Palaukus kurį laiką 
išgirsim, jog vanduo pradeda čypti, pradeda drebėti, iš indo apačios 
pradeda keltis burbulėliai, kurie priėję iki viršaus sprogsta; be 
pertrukio ugnį gerai kurinant pamatysim, jog tie burbulėliai kas 
kartas darosi didesni, ir, antgalo, visas vanduo ima burbuliuoti 
smarkiai judėdamas, o garas, kurį ir pirmiaus jau galėjom po 
truputį užmatyti, pradeda. ~markiai verstis" (p. 56). "Mums išrodo, 

4 Plačiau apie antrojo ir trečiojo tarpsnio fizikos leidinius žr.: Makariūnienė E. 
Fizikos leidiniai- terminų žodyno pagrindas// Terminologija. V., 1995, Nr. 2, p. 20-26 

5 Tėvynė. Mėnesinis laikraštis. Organas susivienijimo lietuviu Amerikoj. Plymouth. 
Pa, 1899, Nr. 5. P. 148. Ištraukų tekstas visur šiame straipsnyje paliktas autentiškas. 

6 Vienybė Lietuvninkų. Literatūros, mokslo ir polytikos sanvaitinis laikrasztis. 
Plymouth. Pa. USA, 1899, Nr. 7. P. 205. 

7 Žr. Populiariškas rankvedis fyzikos. V., 1905. 100 p. 
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kad šaltis tai yra kas kita, kaip šiluma. Bet ar ištikro teip yra? 
Viduryje vasaros, pasimažinus ši 1 urnai, kad jos esti 1 O arba 11 o, 

visi pradeda dejuoti: ak, kaip šiandien šalta. Vėlybą gi rudens 
dieną, kada kartais šiluma pak i la iki 1 O ar 11 o, visi sako: "Kokia 
šilta dienelė"! Iš to matome, jog tą pačią šilumą vasaros laiku 
vadiname šalčiu, rudens laiku - šiluma. Dėlto tai šaltis yra ne kas 
daugiaus, kaip šiluma, kurios neužtenka, kad pakaktinai musų kūną 
sušildytų" (p. 51 ). 

Iš šių ištraukėlių matyti autoriaus noras kiek imanoma verstis 
savais lietuviškais žodžiais. Todėl ir dauguma vadovėlio terminų 
yra paimti iš tarmių, senųjų raštų (pvz.: aidas 80, ašis 11, balsas 
74, daiktas 63, debesiai 71, medega 3, sluoksnys 65, stipinas 13, 
šaltinis 44, šviesa 82, tirpimas 52, ukana 71, žaibas 96 ir t.t.), 
fizikos terminijos pirmtakų, t.y. "Keleivio", "Aušros" fizikos 
populiarinamųjų straipsnių, pvz.: apvalumas 19 "tūris", pajiega 12 
(pajėga 57) "jėga", naugės 82 "metalai", svarybė 3 "svoris" ir t.t., 
ar paties P. Vileišio sudaryti, pvz.: atvedė jas 97 "perkūnsargis", 
perleidėjas 94 "laidininkas" ir kt. Nemažai P. Vileišio vadovėlio 
terminų išliko iki šių dienų, pvz.: aidas 80, plg. FTŽ8

, dalelė 41, 
šviesos lūžimas 173, židinys 396 ir t.t. Visa tai rodo, kad autorius 
sugebėjo tinkamai parinkti daugeli terminų. 

Iš 150 vadovėlyje pateiktų pagrindinių sąvokų pavadinimų 11 O 
yra lietuviškų ir tik 40 skolintų. Tad lietuviški terminai sudarytų 
73%, o skolinti 27% visų minėtų pavadinimų. Dauguma skolintų 
terminų yra graikų ar lotynų kilmės, pvz.: aerostatas 43, plg. gr. 
aer "oras" ir statos "stovintis", elektra 92, plg. gr. elektron 
"gintaras", molekula 21, plg. lot. moles "masė" ir mažybinė 
priesaga -cula, spektras 88, plg. lot. spectrum "vaizdinys, vaizdas". 
Tik keletas terminų pasiskolinta iš prancūzų, slavų ar kt. kalbų, 

pvz.: izoliatorius 94, plg. pranc. isolateur "ne laidininkas", syla 3, 
plg. rus. cUJZa, kuris jėgos reikšme pavartotas tik vieną kartą, 

pavyzdžiui, aš imu knygą; dėl jos prilaikymo reikia didesnės ar 
mažesnės pajiegos (sylos), ir tai pagal jos didumą. O šiaip tokiais 
atvejais visur teikiamas terminas pajiega. Matyt, P. Vileišis buvo 
susipažinęs su K. Obelaičio straipsniu, kuriame abejojama, ar 
tikslinga vartoti sylą pajiegos reikšme9

• Be to, terminas syla 

8 Fizikos terminų žodynas. V., 1979.-677 p. 
9 Obelaitis K Kalbos dalykai II V arpas. 1892, Nr. 8, p. 114-115. 
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pateiktas kaip pajiegos sinonimas tik skliaustuose. Apskritai 
vadovėlyje gana dažnai greta skolinio pateiktas ir lietuviškas 
atitikmuo, plg. dar dijametras (skersinis) 49, gazas (dujos) 43, 
sfera (skritulys) 4 ir t.t. Vadinasi, vadovėlio terminija, kaip ir 
apskritai· tuometinė fizikos terminija (čia turima omenyje 
"Keleivio" ir "Aušros" fizikos populiarinamųjų straipsnių termi­
nai), rėmėsi tvirtu pamatu - lietuviška leksika. 

Jos žodžius darybos atžvilgiu galima suskirstyti į tam tikras 
darybos kategorijas, kuriomis paprastai nusakomos ir pačių terminų 
kategorijos. Šiuo atveju galima išskirti veiksmų, ypatybių, 
reiškinių, daiktų ir dimensijų kategorijas, kurios sietinos su tam 
tikrais nominacijos ypatumais. Vienas jų - sąvokų pavadinimų 
sinonimiškumas. Paprastai sąvoka pavadinama dviem, kartais trim 
vienažodžiais ar sudėtiniais terminais, kurie vienas nuo kito 
skiriami kableliu, skliaustais. Dažniausiai, kaip jau minėta, tai esti 
skolinys ir jo lietuviškas atitikmuo, plg. dar linija (brėžis) 4, 
metalas (naugės) 45, stričkė (špulė, skridinys) 11 ir t.t. Yra atvejų, 
kai du sinonimai sujungti jungtuku arba, pvz.: drėgnumo 

matavimas arba higrometrija 69, šaltinis arba verdenė 27, vidurys 
arba centras 4 ir kt. Tokio sinonimų pateikimo ištakų, matyt, 
reikėtų ieškoti "Keleivyje", plg. elektromagnetiški to/rašei arba 
telegrafai (1854, 14, 56)10

, šilkinė puslė arba orkulkė (1860, 47, 
188), žaibinysis pustas arba telegrafas (1865, 22, 88), ir "Aušroje", 
plg. klystugnė arba žaltvykslė (1886, I, 25), naugės arba metalai 
(1883, 10, 256) ir t.t. 

Antrasis vadovėlio terminų ypatumas - kategorinis daugia­
reikšmiškumas. Juo pasižymi pavadinimai tokių sąvokų, kurios 
apima požymius, vienu metu priklausančius dviem loginėms 

kategorijoms. Dažniausiai tai esti ypatybės ir dydžio ar kiekybinio 
parametro, kiek rečiau veiksmo ir rezultato loginės kategorijos. 
Ypatybė ir dydis vadovėlyje vadinami priesagos -urnas vediniais, 
pvz.: visi daiktai, puldami tuščioj erdvėj, turi vienodą greitumą 19; 
< ... >šiluma kiekviename daikte pereina nuo vienos dalelės į kitą su 
kitonišku dėl kiekvieno daikto greitumu 65. Tada visos linijos < ... > 
bus stipinai vieno ilgumo 4 ir pan. Nors yra atvejų, kai priesagos -
urnas vediniais pavadinamas tik kiekybinis parametras, tam tikras 
tūris, pvz.: jisai tada išspaus tokį, kaip pats, vandens apvalumą, 

10 Skliausteliuose nurodyti laikraščio metai, numeris ir puslapis. 
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t.y. kubišką pėdą 17; < ... > reikia juos svarstyti imant abiejų tą patį 
apvalumą, tegul tai bus kvorta 15. Matyt, terminas apvalumas 
kiekybinio parametro, tam tikro tūrio reikšme P. Vileišio buvo 
vartojamas nusižiūrėjus į "Aušrą", plg. liesa vopna nepadidina 
daugi aus savo apvalumo, kaip tiktai du kartu (1884, 10-11, 3 53 ), 
gipsinė tešla džiudama nepamažina savo apvalumo (1884, 12, 415) 
ir t.t. 

Kartais ypatybė ir dydis ar kiekybini~ parametras pavadinamas 
ir priesagos -urnas, ir galūnės -is vediniais, pvz.: cilindre vanduo 
turėtų pakilti lygiai ant jo aukščio, kaip jisai aukštai stovi inde 26, 
< ... > vanduo abiejuoe induose lygiai pasiskirstys ir pakils iki 
vienam aukštumui 22 ir t.t. 

Šio kategorinio daugiareikšmiškumo buvo bandyta atsisakyti 
tik vėliau, XX a. pirmaisiais dešimtmečiais. Prof. Ig. Končiaus 
sąraše "Terminai fizikos reikalams", išspausdintame laikraštyje 
"Lietuva" 1923-1924 m., minėti terminai paaiškinti taip: 1138. 
greitis, -čia- cKopocmb (KaK sen11ą11Ha), o 1137. greitumas, -o­
cKopocmb (pa3Mop cKopocTH), 305. ilgis, -ia - onuHa (KaK 
sen11ą11Ha), o 306. ilgumas- onuHa (pa3Mop senHąHHbi) ir t.t. 

Trečiasis vadovėlio terminų ypatumas - gimininių ir rūšinių 
terminų skyrimas, pvz.: daiktas: higroskopinis daiktas 70, kietasis 
daiktas 77, skįstasis daiktas 76 ar skįstimas 21-22, 43, 58; elektra: 
negatyviškoji elektra 93, pozityviškoji elektra 93, prigimtinė elektra 
94; fontanas: prigimtinis fontanas 27, pramanytasis fontanas 27; 
garas: pasotintasis garas 62, peršildintasis garas 62, suspaustasis 
garas 62, vandens (vandeninis) garas 69; perleidėjai: gerieji 
perleidėjai 94, blogieji perleidėjai 94; pompa: čiulpiamoji pompa 
40, stumiamoji pompa 39. Kaip matyti iš šių pavyzdžių, beveik visi 
būdvardžiai ir dalyviai (daugiausia neveikiamosios rūšies esamojo 
laiko), einantys sudėtinių terminų rūšiniais dėmenimis, yra 
įvardžiuotiniai, išskyrus vieną kitą, pvz.: pajiega (pajėga): 

iš leidžianti pajėga 67, traukianti pajiega 12 ir pan. Vadinasi, jau 
tuomet autorius buvo įsitikinęs būdvardžio ar dalyvio įvardžiuo­
tinių formų, apibrėžiančių išskiriamąjį ar rūšinį sąvokos požymį, 
vartosenos tikslingumu. Antra vertųs, tokiai autoriaus nuostatai 
galėjo turėti įtakos jau "Keleivyje" vartoti terminai elektriškoji 
srovė (1851, 11, 43), galvaniškoji sylė (1851, 13, 50), degantieji 
garai (1854, 13, 52), voltaiškoji baterija (1851, 11, 43) ir kt. 
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Tad galima teigti, kad "Populiariszkame rankvedyje fyzikos" 
esama ir tam tikrų terminijos norminimo užuomazgų. Pirma, 
tarptautiniams terminams ar skoliniams stengtasi parinkti lietuviškų 
atitikmenų ar greta tarptautinių pateikti lietuviškų terminų. Antra, 
dauguma rūšinių sąvokų pavadįntos būdvardžiais ar neveikiamosios 
rūšies esamojo laiko dalyviais, turinčiais įvardžiuotines formas. 
Šios norminimo užuomazgos, be abejo, turėjo įtakos ir tolesnei 
fizikos terminijos raidai. 



ASMENVARDŽIŲ RODYKLĖ 

Abramavičius M. I 127 
Ambraška J. I 160, 161 
Ambraziejus J. I 130, 131 
Aničas J. I 121-123, 127, 133 
Archimedas 13, 18 I* 141, 150 
Atvudas Dž. (Atwood G.) 22 
Ažusienis A. I 170 

Bagdonavičius J. I 131 
Baronas J. I 143, 144 
Baršauskas K. I 162-166, 168 
Basanavičius J. I 124, 128, 130, 131 
Biržiška M. I 130 
Biržiška Vaclovas I 123 
Boilis R. (Boyle R.) I 150 
Boras N. (Bor N.H.D.) I 174 
Bradūnaitė E. I 124 
Bradūnas J. I 124 
Bramahas (Bramah) 30 
Braunveileris E. (Braunweiler E.) 1 

154 
Brazaitis J. I 127 
Bretkūnas J. I 177 
Bučas B. I 120, 133 
Būtėnas V. I 124 

Celsijus A. (Celsius A.) 52, 53 I 155 
Cepelinas F. (von Zeppelin F.) I 150 

Čepinskis V. I 151 

Dagilis St. I 121, 132 
Darius S. I 146 

Pajuodinti skaičiai žymi asmenvardžius iš 
P.Vileišio vadovėlio, po brūkšnio(/) rašomi 
asmenvardžiai iš straipsnių. 

Daukša M. I 177 
Davainis-Silvestraitis M. I 130 
Deveniai I 121, 133 
Dobrovolskis K. I 127 
Dopleris Ch. (Doppler Ch.) I 164 
Dragašius J. I 150-152 
Durnovas P. I 129 

Einšteinas A. (Einstein A.) I 153 
Esmaitis žr. Matijošaitis S. 

Falejevas G. I 165 
Franklinas B. (Franklin B.) 10, 14 I 

142,150 

Galilėjus (Galilei G.) 20, 21, 22, 36 
Galkutė L. I 167, 168, 175 
Galvanauskas E. I 132 
Galvanis L. (Galvani L.) I 142 
Genčas J. I 126 
Gerutis žr. Vasiliauskas M. 
Gėtė J.V. (Goethe J.W.) I 173 
Giedrius (P.Vileišio slapyv.) I 123 
Gimžauskas Sil. I 121, 132 
Gintautas (P.Vileišio slapyv.) I 123 
Girėnas S. I 146 
Grybas V. I 118,119,133 
Gricius A. I 169 
Grigiškis J. I 127 
Gustaitis A. I 150 

Haldatas (de Haldat ) 26 
Huigensas Ch. (Huygens Ch.) I 147 



Yčas M. /135, 145 
Ikamas S. /172 

Jablonskis J. /128 
Jakučionis A. I 154-156, 159 
Jankus M. /109, 128 
Janušonis J. I 157 
Jucys A. I 174 
Juška A. 1140,152-154,162,165,172 
Juškienė E. I 172 

Kalinauskas A. I 154 
Kaminskas V. I 170 
Karazija R. I 172-174, 176 
Kaulakienė A. 1125, 177 
Kepleris J. (Kepler J.) 1153 
Kezys A. I 124 
Kymantas J. I 122 
Kleinas A. I 130 
Kleinas D. 1177 
Klimas A. I 131 
Končius I. I 137-140, 165, 181 
Končiuvienė M. /138 
Kopernikas M. (Copernicus N.) I 

153 
Krajevičius K. I 148 
Krauklys V. I 165 
Krikščiūnas M. I 162, 164 
Kučys A. I 121, 133 
Kulonas (Coulomb Ch.A.) I 147, 

164 

Landsbergis-Žemkalnis G. 1130 
Lysovskis I. (Lysowsky I.) I 126 
Lorencas H. (Lorenz H.A.) I 153 
LukšaS. I 127 

Mačiulis J. I 123 
Makariūnienė E. I 126, 178 
Marčiulionis J. I 132 
Mariotas E. (Mariotte E.) I 150 
Martišius J.A. 1135 
Mašiotas P. 1148-150, 166 
Matjošaitis S. I 140-144, 156, 158, 

160, 162 

184-

Matulionis P. 1131 
Mauderodė von O. 1108, 109, 128 
Męžinis Matas 1121, 132 
Męžinis Mykolas I 121, 132 
Mickevičius A. I 145 
Milukas A.M. I 124, 125 
Minkovskis H. (Minkowski H.) I 

153, 172 
Minkovskis O. (Minkowski 0.) I 

172 
Mongolfjeras M.J. (Mongolfier 

M.J.) I 150 
Mongolfjeras E.J. (Mongolfier E.J.) 

1150 
Morzė S. (Morse S.) I 142 
Moščinskaitė E. žr. Vileišienė Elena 
Muiza A. 1127 
Muiza F. I 127 
Murka J. /131, 135, 136, 141, 144 

Neris (P. Vileišio slapyv.) I 123 
Nėris (P. Vileišio slapyv.) /123 
Nėris P. (P. Vileišio slapyv.) I 123 
Niutonas (Newton I.) 20,211153,154 

Obelaitis K. I 179 
Obolenskis A. I 129 
Olševskij B. I 108 
Omas G. (Ohm G.S.) I 149 
Ože P. (Auger P.) I 173 

Pakalka K. I 177 
Pančežinskis Č. 1127 
Paskalis (Pascal B.) 30 
Petkevičaitė G.-Bitė 1130 
Petronis J. I 121, 133 
Pietaris V. I 128 
Pijus X I 130 
Pioryškinas A. I 165 
Plankas M. (Planck M.) 1164 
Plėvė V. 
Prošinskis K. I 126 
Puankare H. (Poincare H.J.) I 153 
Pučinskas A. I 170 
Puodžiukynas A. I 165, 166, 168 



Ramanauskas Z. I 166-168 
Ramojus (P. Vilei šio slapyv.) I 123 
Rentgenas V. (Roentgen W.K.) I 

139, 149, 164, 173 
Reomiūras R. (Reamur de R.A.) 

52, 23, 55 I 155 
Rėza J. I 177 
Ryliškėnas (J.Trinkūno slapyv.) I 

159 
Rindzevičius K. I 162-165 
Ruzgas V. I 160--162 

Sirvydas K. I 177 
Skirmuntaitė K. I 107, 126 
Smetona A. I 130, 131 
Sosiuras (Saussure N.Th.) 72 
Spudulis J. I 128 
Stefensonas Dž. (Stephenson G.) I 

128 
Straižys V. I 170, 171, 175 
Stulginskis V. I 123 
Sūdžius J. I 170 
Svalė (P. Vileišio slapyv.) I 123 

Šakenis K. I 144-148, 162, 164, 165, 
172 

Šilgalis A. I 132 
Šinkūnas P. I 160, 161 
Širvydas K. žr. Sirvydas K. 
Šliūpas J. I 124, 128 
Štarkas J. (Stark J.) I 140 

Tarasonis V. I 171, 172, 176 
Tyla A. I 122 
Toričelis E.(Torricelli E.) 36, 37 I 

150 
Trinkūnas J. I 158, 159 
Tumas J.-Vaižgantas I 121, 123, 

124, 130--132 

Uitstounas Č.(Wheatstone Ch.) I 
140 

185-

Vaišnoras S. I 177 
Vaitkus F. I 146 
Valentinavičius V. I 167-169, 175 
Valickis J. I 132 
Vasiliauskas M. I 156-160 
Vileišienė Agota I 127 
Vileišienė Emilija I 130 
Vileišienė Elena (Alina) I 133 
Vilei~is Antanas, P. Vileišio brolis 

1JO, 131 
Vileišis Anupras, P.Vileišio brolis 

I 129, 130 
Vileišis Jonas, P.Vileišio brolis I 

131 
Vileišis Jonas, P.Vileišio sūnus I 

128 
Vileišis Juozas, P.Vileišio brolis I 

123 
Vileišis Petriukas, P.Vileišio sūnus 

I 129, 130 
Vileišis Vytautas, P.Vileišio sūnus 

I 128 
Vileišis Vincas, P.Vileišio tėvas I 

127 
Vileišytė Elena, P.Vileišio duktė I 

129 
Vileišytė Kazimiera Birutė, 

P.Vileišio duktė I 129 
Vileišytė Marija, P.Vileišio duktė I 

129 
Vilentas B. I 177 
Višinskis P. I 130 
Vitė S. I 129, 130 
Voldemaras A. I 110 
Volta A. (Volta A.) 
Voroncovas-Veljaminovas B. I 170 

Zėmanas P. (Zeeman P.) I 140 
Zobarskas S. I 160, 161 

Žemaitė I 130 
Žitkevičius V. I 170 
Žvironas A. I 156, 161, 164 



Vi-139 Petras Vileišis. Populiariszkas rankvedis fyzikos. Faksi-
milinis leidinys. - Vilnius: LFD, 2000. - 185 p., [ 16] iliustr. 
lap. - Bibliogr išnašose. Pavardžių r-klė p. 183 - 185. 

ISBN 9986-9332-1-8 

Knygoje pateikiama P. Vileišio pirmojo lietuviško fizikos vadovėlio 
faksimilė ir straipsniai apie jį. Straipsniuose rašoma apie kelias vadovėlio 
laidas, fizikos terminiją bei lietuviškų fizikos vadovėlių šimto metų kelią -
nuo pirmojo lietuviško vadovėlio iki šių dienų. 

Knyga skiriama visiems, besidomintiems lietuviškų fizikos vadovėlių 
istorija, fizikos mokslo kalbos ir jos terminų raida. 

Sudarė dr. Eglė Makariūnienė 
Redaktorė dr. Angelė Kaulakienė 
Maketavo Rasa Kromkutė 

UDK 53 (075) 

Nuotraukos Jono Klėmano, Pauliaus Lileikio, Algimanto Maskoliūno 
ir Virginijos Valuckienės 

11,5 sutart. sp. lankų ·, 
Išleido įmonė "Mokslo aidai" 
Užsakymas 11 02 
A. Goštauto 12, 2600 Vilnius 

ISBN 9986-9332-1-8 


